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Presidentti Halonen:
Naton hillitty laajennus hyva

Tasavallan presidentti Tarja Halonen antaa tunnustusta
puolustusliitto Naton maltillisesta laajentumisesta. Halonen
kertoi kannastaan Helsingin Sanomien haastattelussa. Pre-
sidentti on tyytyvdinen Yhdysvaltojen ja Naton toimintaan
laajentumispyrkimyksissa.

Halosen mukaan liiton laajentumista katsotaan kokonai-
suuden kannalta ja harkitsevasti. Halosen mielestdi Suomi
ei voi vaikuttaa siihen, ketka siirtyvit Naton jaseniksi.
Halonen ei mydskaan suosittele Suomelle neuvonantajan
roolia. Presidentin ja hallituksen viime viikolla luovutetun
puolustuspoliittisen selonteon mukaan Suomi ei pyri Na-
toon vaan pysyy sotilaallisesti liittoutumattomana maana.
Eduskunta kisittelee selontekoa syksylla. (HS)

EU:n laajeneminen ei tuo
muuttajia Suomeen

EU:n itdlaajeneminen ei tuoreen arvion mukaan synnyté
laajaa muuttoliikettdi Suomeen. Sen sijaan rajan yli tyos-
kenteleminen voi vaikuttaa suurestikin niin Suomen kuin
Viron tydmarkkinoihin.

Asiaa pohtinut tyéryhma arvioi, ettd nettomuutto Suo-
meen voisi EU:n itilaajenemisen jilkeen nousta hetkiseksi
90-luvun alkupuolen tasolle. Tuolloin Suomeen muutti
7000-13 000 henkiléd vuodessa. Tyéryhmidn mukaan
muutto kehittyy aivoviennin sijasta ennemmin aivovaih-
doksi eli koulutetun tyovoiman liikkuvuudeksi maiden vi-
lilla. (MTV3, STT)

Suomen maatalousvaatimukset lipi

Suomi on saanut ldpi vaatimuksensa viimeviikkoisessa
EU:n maatalousministerikokouksessa. Maa-ja metsitalous-
ministeri Kalevi Hemila (sit) iloitsi etenkin siitéd, ettd nau-
danlihan markkinajirjestelyt saatiin lopulta ratkaistuiksi
tdysin Suomen toivomalla tavalla. Hemilin mukaan tuotan-
toon ei tule tilakohtaisia kiintioitd eikd Suomen tarvitse
soveltaa 90 eldimen palkkiokiintiétd. Naudanlihan uusien
markkinointijarjestelyjen taustalla on se, ettd etenkin
BSE:n vuoksi naudanlihan kulutus on laskenut tuntuvasti.

(STT)

Finnair mukana matkailuportaalissa

Finnair ja kahdeksan muuta eurooppalaista lentoyhtiota
perustavat yhteisen matkailuportaalin. Portaalin tarkoitus
on myydi internetin kautta lentoja ja muita matkailutuottei-
ta suoraan kuluttajille. Opodo-niminen portaali on itsendi-
nen yhti, jonka osakkeenomistajina ovat Finnairin lisiksi
Lufthansa, British Airways, Air France, KLM, Alitalia,
Iberia, Austrian Airlines ja Aer Lingus.

Ulkopuolelle ovat siten jiineet mm. SAS, Swissair ja
Sabena. Portaalin pddkonttori on Lontoossa. Se aikoo
palkata yli sata vakituista tyontekijaia vuoden loppuun men-
nessa. (STT)

Farewell to Consul General Maria Serenius
LOS ANGELES, CA - A "fiesta" style farewell to Consul General Maria
Serenius was held in Anaheim in early June. The event was sponsored by
the Los Angeles Finlandia Foundation Chapter. Above, LAFF master sto-
ryteller, Emil de Portimo, entertains honored guests, left to right, Marjatta
Huittinen, de Portimo, Erkki Huittinen (incoming Consul General), Tapio

Serenius and Maria Serenius. More on page 11. photo: Elissa Della Rocca

Arvostettu arkkitehtuuripalkinto Nokian uusi
Suomeen kommunikaattori
Nuorten suomalaisten arkkitehtien, Rauno Lehtisen, Pek- maailmanmarkkinoille
ka Mien ja Toni Peltolan suunnittelema Suomen Berliinin-

suurldhetysto on palkittu maailman parhaana rakennuksena
Hongkongissa.

Nokia on aloittanut uuden 9210-
kommunikaattorinsa toimitukset

S : ; ) __ 4 Euroopan, Afrikan ja Aasian mark-
Kansainvilisen juryn mielestd lahetyst6 on myds Euroo- kinoille. Puhelin tulee Yhdysval-

pan paras rakennus ja maailman paras toimistorakennus. tain markkinoille my&hemmin
Lehtikuusiritiloin verhottu Suomen suurldhetysto valmis- 9290-nimelli.

tui 1999. Rakennus sijaitsee Pohjoismaiden yhteisessa

suurldhetystokompleksissa.

Uusi Communicator on tarkoitet-

Pidpalki li Maail K - itteli tu vaativaan bisneskayttoon. /lta-
aapalkinto eli Maailman paras rakennus toi suunnitteli- Sanomien mukaan virindyttoiselld

joille 30 000 Yhdysvaltain dollaria. 9210:11a voi mm. katsoa videopat-
Kilpailun maailman parhaista rakennuksista jarjestivat ...
Britannian kuninkaallinen arkkitehti-instituutti ja World
Architecture -lehti. Jirjestijdt rinnastavat uudet palkinton-
sa elokuva-alan Oscareihin.
Maailman parhaasta rakennuksesta kilpaili loppusuoralla
yli 400 ehdotusta 51:stid maasta. (STT)

Digitaalikamerayhteyden avulla
kommunikaattorilla voi vastaanot-
taa ja lahettda omia kuvia toiseen
vastaavaan laitteeseen. (SS)
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Kajaani selvisi tasa-arvokanteesta

Kajaanin karajiaoikeus on hylidnnyt sosiaali- ja terveys-
alan tyontekijoiden kanteen naisvaltaisen alan syrjimisesta
lomautuksilla. YIi 200 Kajaanin kaupungin perusturvatoi-
mialan tyontekijaa vaati kaupungilta korvauksia vuoden
1999 lomautuksista. Yhteinen korvausvaatimus nousi noin
kuuteen miljoonaan markkaan. Laamanni Petra Nurmelan
mukaan kaupungilla oli lomautuksiin hyviaksyttiava syy eli
kurja taloudellinen tilanne. Lomautukset eivit siis johtu-
neet sukupuolesta. (STT)

Ala-astelaisista 60 %:1lla kannykka

Yli puolella ala-asteikiisista lapsista on kannykka. Tuo-
reen tutkimuksen mukaan 60 prosenttia ala-asteen oppi-
laista omistaa matkapuhelimen, kun vield vuosi sitten sa-
masta ikidluokasta 30 prosentilla oli kdnnykka. Yldasteen
oppilaista kiannykka on jo noin 90 prosentilla.

Opiskelijoista kdnnykdn on omistanut jo vilme vuodesta
liahtien 95 prosenttia, etkd maira ole enda vuodessa kas-
vanut. Lasten ja nuorten kidnnykan kayttoa tutkittiin Porin
korkeakouluyksikossa. (STT)

Juhannuksenvietossa
kuoli kymmenen

Juhannuksen vietto sujui viimevuosia rauhallisemmin.
Ainakin onnettomuuksia sattui tdna juhannuksena vihem-
miéin kuin edellisind vuosina. Tielilkenteessa kuoli nelja ja
loukkaantui vakavasti nelja thmista. Hukkuneita kirjattiin
kolme. Lisdksi kaksi thmista sai surmansa vesililkenneon-
nettomuuksissa ja yksi putosi parvekkeelta.

Viime juhannuksena hukkui 13 henkil6a ja sitd edelli-
seni juhannuksena 18 henkil6a.

Juhannuksen tieliikenne sujui poliisin mukaan yllattavan
rauhallisesti. Vakavia kolareita oli vain muutama. Ratti-
juoppoja jai poliisin haaviin seitsemisensataa. (STT)

Jarvivedet lampenevat pikkuhiljaa

Juhannuksenviettajat paasivat polskimaan melko 1Ampi-
maian uimaveteen. Suomen ymparistékeskuksen mukaan
jarvivesien pintalampd on kohoamassa nopeasti tavan-
omaisiin lukemiin, vaikka alkukesa on ollut viilea. Pohjois-
Suomessa vallinnut limmin sid4 on kohottanut jarvien lam-
pétiloja jopa ajankohdan keskiarvon yldpuolelle. Sen sijaan
etelarannikkoa piinanneet tuulet ja sateet ovat pitaneet jar-
vivedet pitkdan viileind. Myos Saimaalla veden limpé on
keskiarvon alapuolella. (STT)
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Kansanedustajat
kesdlaitumille

Kansanedustajat ovat aloit-
taneet kesdlomansa. Edus-
tajat palaavat Arkadianmaéaelle
syyskuun alussa, jolloin he
saavat eteensa valtion ensi
vuoden talousarvioesityksen.
Kevitkaudella hallitus.antol
eduskunnalle 102 esitysta.
Niista hyviksyttiin noin 90.

Eduskunta hyviksyl muun
muassa ilmastostrategiaa
koskevasta selonteosta laadi-
tun mietinnén ja lainanmak-
sua nopeuttavan lisdbudjetin.
Hallitus selvitti kevain aika-
na kaksi keskustan vilikysy-
mystéd, jotka koskivat palve-
luiden turvaamista ja poltto-
nesteiden hintoja. (STT)

Vakoilujutussa
ehdoton

vankeustuomio

Helsingin hovioikeus on tuo-
minnut puolustusvoimien
tutkimusosastolla tyésken-
nelleen vaasalaisluutnantin
vuoden ja kahden kuukauden
ehdottomaan vankeuteen va-
koilusta. Lisaksi opistoup-
seeri Markku Tapani Lehes-
vuo on tuomittu viraltapan-
tavaksi ja menettdmaan soti-
lasarvonsa. Vakoilusta tuo-
mittu Lehesvuo on tiettavasti
luovuttanut saiaisia tietoja
venaliisille. (STT)

Valtaosa tuomitsee
pimeit tyot

Joka kymmenennelle SAK:
laiselle on tarjottu pimeita
toitd. SAK:n jasenkyselyssa
kuusi prosenttia kertoo myos
tyoskennelleensa ilman vero-
jatkuu sivulla 4

Exchange rate

June 20, 2001
1 Finnish mark = US $ .1623
1US$=6.16 FIM
1 Euro = US $.09498
1 US 8 = 1.05 Euros

Forelgn currency exchange rates for
outbound travelers. Source: Thomas
Cook Currency Services.

Nimipadivat

Kesdkuun 27 p., Elviira, Elvi
Kesdkuun 28 p., Leo
Kesdkuun 29 p., Pletart,
Pekka, Petri, Petra,
Petteri, Pekko
Kesidkuun 30 p., Paivis, Paivo
Heindkuun 1 p., Aaro, Aaron
Heindkuun 2 p., Maria, Mari,
Maija, Meeri, Maaria, Marika,
Maiju, Maikki, Kukka-Maaria
Heindkuun 3 p., Arvo
Heindkuun 4 p., Ulla, Ulpu
Heindkuun 5 p., Unto,
Untamo
Heindkuun 6 p., Esa, Esaias
Eino Leinon pditvd
runon ja suven pdtvd
Heinikuun 7 p., Klaus,

Launo
Heindkuun 8 p., Turo,
Turkka
Heindkuun 9 p., Ilta,
Jasmin

Heindkuun 10 p., Saima,
Saimi

Tuomioja, Jaatteenmaki ja Itala
suosikit paaministeriehdokkaiksi

Erkki Tuomioja (sd), Anneli Jaitteenmiki (kesk) ja Ville
Itala (kok) ovat suomalaisten ykkossuosikit kolmen suu-
rimman puolueen paaministeriechdokkaiksi.

STT:n teettdmin mielipidetutkimuksen parhaan kanna-
tusluvun paiaministeriksi sai keskustan sijaisjohtajana toi-
minut Anneli Jidtteenmaiki. Vastaajista 45 prosenttia oli
sitd mielta, ettd hdn olisi paras puolueensa paaminis-
teriehdokkaaksi. Yhdysvalloista palaamassa ollut puheen-
johtaja Esko Aho sai 20 prosentin kannatuksen.

Kokoomusnimista ylitse muiden nousi sisaministeri Ville
Itdla. Noin kolmannes vastaajista piti hidnta parhaana ko-
koomuksen paaministeriechdokkaaksi. Puheenjohtajan teh-
tavasta luopunut valtiovarainministeri Sauli Niinisto sai 24
prosentin kannatuksen.

Vastaajille tarjottiin kustakin puolueesta 5-6 nimea,
jolden joukosta tuli valita parhaat ehdokkaat paaminis-
teriksi, kun uutta hallitusta muodostetaan vajaan kahden
vuoden kuluttua pidettavien eduskuntavaalien jalkeen.
Tuomiojaa piti parhaana SDP:n paaministerichdokkaaksi
24 prosenttia vastaajista. Nykyistd paaministeria Paavo
Lipposta kannatti 17 prosenttia. (MTV3, STT)

Huippututkimus keskittyy

Suomalainen huippututkimus keskittyy padkaupunki-
seudulle. Helsingin yliopisto ja Tekniilinen korkeakoulu
saavat suurimman osan Suomen Akatemian myodntamista
tutkimusrahoista, huippututkimusyksikoista ja tutki-
musviroista.

Helsingin yliopisto on mukana peréati 23 tutkimusyksi-
kossa, jotka Akatemia on valinnut huippuyksikéiden jouk-
koon. Pienet maakuntayliopistot eivat tieteenteon ras-
kaaseen sarjaan ‘mahdu.

Heikoimmin niyttd4d menevian Vaasan yliopistolla, jolla ei
ole ainuttakaan huippuyksikkoa tai akatemiaprofessoria.

(STT)

Saraste kunniakapellimestariksi

Radion sinfoniaorkesteri on pyytidnyt Jukka-Pekka Saras-
tetta kunniakapellimestarikseen. Arvonimi on tiettavisti
ainoa Suomessa. Orkesteri esitti pyynténsa Sarasteen &s-
kettidisen jadhyvaiskonsertin jalkeen. Titteli ei velvoita Sa-
rastetta mihinkaan.

Orkesteri halusi niin osoittaa arvostustaan Jukka-Pekka
Sarastetta ja yhteista pitkaa taipaletta kohtaan. (STT)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2001: $2,644.00

In memory of Liisa Talix
Toini Laakso, Fitchburg, MA

In memory of Raija Helander

Vivian Kallio

Kristin Caley & Family

Edmund & Audrey Huntley & Heather
Ray Noe & Karin Kallio & Robyn
Herbert Young & Alyson Kallio & Jorden
Sarah Kallio

Jonathan & Christina Kallio & Family

...................................... $50.00
Ingrid Januskiewicz, Maynard, MA . . . ........ $20.00
"Vi" Merriam, Maynard, MA . . . . ............. $50.00
Sini & Hannu Harjunmaa, Holden, MA . . . .. ... $50.00
Elma & Veijo Epdilys, Maynard, MA . .. ....... $25.00
Anna Snow, Salem, MA . . .. ....... ... ... $20.00
Marita Cauthen, Royalston, MA . . .. .......... $10.00
Stella Linna, Maynard, MA . . . . ............. $25.00
Vanhempiensa

John & Emma Heikkisen muistolle

Aili Heikkinen, Helsinki, Suomi

Onerva Lovejoy, Fitchburg, MA
...................................... $30.00
Ellen Hill, Fitchburg, MA . . .. ... . . .0 vaee 00 $5.00

Kiitos lahjoituksistanne!

Thank you for your donations!
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From the desk of Stig Hiaggblom:

Helsingin Sanomien Kari
Raisdnen lensi Bostoniin ol-
lakseen lasni, kun Esko Aho
piti Harvardin yliopistolla ke-
vaan viimeisen luentonsa.
Réaisiasen kertomuksen lehti
Jjulkaisi nayttavasti touko-
kuun 13. pdivdn mumeros-
saan.

Kirjoituksen johdosta tidssa
joitakin kommentteja ja va-
hian muutakin.

Tata kirjoitettaessa Esko
Aho valmistuu matkusta-
maan takaisin Suomeen.
Kun juttu on julkaisuvuo-
rossa, han saatta jo olla koti-
maassa.

Ensin on sanottava, etta ko-
timaan lehdet ja niiden teki-
jat ovat olleet happamia
Aholle koko timan talven
ajan. En oikein tiedd miksi,
mutta kysydhan sopii.

Hupsutuksia Ahosta olen
lukenut kotimaan lehdista.
Jyrki Lehtolan erids kirjoitus
Ilta-Sanomien viikkoliitteessa
oli melkein hurjinta, alla ar-
vostelun, sanoisin. En 16yta-
nyt paiata enka hantaa.

Jo ennen Ahon tidnne tuloa
vuosi sitten oli entinen ope-
tusministeri (ja Lapualais-
oopperan tekijd) Arvo Salo
asialla lltalehdessd. "Esko on
lintsari ja huono haviija",
vaittl otsikko Salon kokosiyun
jutun ylla. Jarmo Luuppala
kirjoitti tuon jutun.

En ryhtyisi tuohon kéériin,
mutta voihan olla, ettd Salo
on jo tullut katumapdaille.
Varmaankin lehtikirjoittelun
taso Suomessa on sotiemme
Jalkeen pddssyt nousemaan
jonkun pykildn, mutta el sii-
na sittenkdin aina paljon tyy-
lid ole. Puhumattakaan nyt
sitten eleganssista.

Tuo ylldmainittu Kari Raisa-
nen oli remmissa tuon koko
paivan, kun Aho luennoi, ja
sal aikaan kelpo jutun, jos-
kaan el siind paljon uutisia
ollut. Kirjoittaja vaittaa Esko
Ahon palaavan Suomeen itse-
varmana miehend ja tdynnd
{ntoa ruveta politikoimaan.

En yhtyisi tuohon. Kuvitte-
len Ahon kotiutuvan néyrdnd
miehend. Kuvittelen noyryy-
den taidlla Amerikassa eri teh-
tavien edessa antaneen Aholle
taalldkin sen menestyksen,
jonka hin kieltimatta on eri
tilanteissa saavuttanut. Ol-
siko ehka niin, ettd juuri tuo
vaisto Ahossa on saanut li-
sdkoulutusta taialla Ameri-
kassa?

Olisivatpa nuo monet Esko
Ahoa arvostelleet lehtimiehet
olleet ldsnd, kun hin rupat-
teli Handy Andyn kanssa jil-
kimméisen puutarhassa.

Miehet tapasivat ensi kertaa.
Handy Andy on tydéympyrois-
sd saavutettu kutsumanimi,
Josta sitten tuli tyén mestarin
tunnusmerkki.

Handy Andyn suomennettu
nimi on Antti Autio, joka Saa-
rijarveltd lihdettydin on kiy-
nyt lapi alkamoisen eldmén,
mutta on mies myés hankki-
nut kokemusta.

Antti se on tottunut pita-
maan ithmisia (suullaan) tiu-
kalla ja niin han yritti myos
Esko Ahon suhteen. Mutta
sieltd tulikin takaisin ja kun
olivat toisiinsa tottuneet, syn-
tylkin aika tuloksellinen kes-
kustelu. Keskustelusta ei
puuttunut mitaan, eika siina
sadstetty ketdin. Kumpaa-
kaan keskustelijaa el hairin-
nyt se, ettd presidentti Tarja
Halonen esiintyy julkisesti
kasi kadessa Lauri Ihalaisen
kanssa. Ihalainen on SAK:n
puheenjohtaja.

Ol vuosi 1956, kun Autio
lahti Eteld-Afrikkaan toita te-
kemain. Kanadan kautta
hidn vuosikymmenia sitten
tuli USA:han ja suurin piir-
tein samoihin aikoihin han
pisti korkin viinapullonsa
suulle. Lakko on pitanyt yli
35 vuotta.

"Viina tuhoaa, jos sita ei
hallitse, ymmarratkoé?" Antti
selitti Esko Aholle.

Esko Aho ymmarsi.

Sitten Handy Andy piti oppi-
tuntia Esko Aholle. Ei ole
pakko ryhtyd maansa presi-
dentiksi, mutta jos kyvyt seka
taidot riittdvat ja ihmiset
pyytavat ehdokkaaksi, leik-

Esko Aho tapasi Handy Andyn

'.‘:;. o
b L

«\

Y n.

El siind olkein plenistd asioista puhuttu, kunhan miehet ensin olivat védhdn kepilld kokeilleet
Jddtd, toisin sanoen tutustuneet toisiinsa. Tdssd Esko Aho Handy Andyn ell Antti Aution puu-
tarhassa. Taustalla ndkyy Antin kalastusvene.

kiin vol menna. Ei ole aina
helppoa olla pienen maan
johdossa, Antti selitti.

Kaikki kaytiin lapi, sodat,
ryssat, Viipurit, Suomenlah-
den ulkosaaret, Kekkoset ja

muut . . .

Pari paivaa tuon kohtaami-
sen jalkeen Antti Autio soitti
kirjoittajalle ja kertoi seu-
raavaa:

"Hyva tyyppi se oli tuo Esko

Kuva: Stig Haggblom

Aho. Hinesta kylla voisi tulla
tehokas presidentti Suomes-
sa. Mitas ajattelet, eik6hdn
me ruveta tekemaidn Esko
Ahosta presidenttid Tarja
Halosen jilkeen?"

Paluumuuttajille maksetaan
takaisin sairausvakuutusmaksuja
Palautuksia saaville elakelaisille
lihetetaan henkilokohtainen kirje

Verohallinto ryhtyy maksa-
maan takaisin vairin perus-
tein perittyjd sairausvakuu-
tusmaksuja joillekin paluu-
muuttajaeldkeliisille. Palau-
tuksia maksetaan automaat-
tisesti niille eldkelaisille, jotka
eilvidt saa Suomesta sen pa-
remmin eldkettd kuin muuta-
kaan ansiotuloa, {lmoitti vero-
hallitus.

Niille elidkkeensaajille, joita
paatos koskee, ldhetetaan
henkilékohtainen kirje. Pa-
lautukset ovat seurausta EY-
tuomioistuimen 10. touko-
kuuta tekemésta paatoksesta.

Niin sanotussa Rundgrenin
tapauksessa tuomioistuin
paatti, ettel Suomi saa peria
sosiaaliturvamaksuja henki-
161t4, joka on muuttanut ta-
kaisin Suomeen, mutta joka
saa eldkettd ainoastaan Ruot-
sista. Sama koskee myds
muista EU- tai Eta-maista
maksettavia eldkkeita.

Maksuja palautetaan vuo-
desta 1995 alkaen. Silli ei ole
merkitystd, onko henkild
muuttanut Suomeen jo ennen
vuotta 1994 vai el. EY:n sosi-
aaliturva-asetus tull koske-
maan Suomea jo 1994, jolloin
Eta-sopimus tuli voimaan.

Tuomioistuimen ratkaisu el
merkitse elidkelaisille veron-
palautuksia, vaan koskee ai-
noastaan sairausvakuutus-
maksua sekd vuonna 1996
poistettua kansaneldkeva-
kuutusmaksua. Ne on kui-
tenkin peritty tuloverotuksen
yhteydessa.

Tassa vaiheessa el vield ole

ratkaistu, miten toimitaan
niissid tapauksissa, joissa
elikeldinen saa ulkomaisen
elikkeensa lisdksi eldketta tai
palkkatuloa Suomesta.

Asiaa selvitelldidn parhail-
laan yhteistyossa sosiaali- ja
terveysministerion, verottajan
ja Kansaneldkelaitoksen voi-
min. Parhaillaan tutkitaan,
onko tuomioistuimissa vireilld
valituksia vastaavista tilan-
teista ja olisiko mahdollista
saada sita kai tta aikaan no-
pea ratkaisu.

Jos korkein hallinto-oikeus
tai EY-tuomioistuin ratkaisee
tiallaisen tapauksen paluu-
muuttajien eduksi, vero-
hallinto lupaa tehda oikaisut
oma-aloitteisesti.

Jos taas ratkaisuja el saada
ennen tamin vuoden loppua,
siirtyy palautettavien maksu-
jen takaraja, eikd vuoden
1995 maksuja palauteta.

Muutoksenhakuaika vuoden
1995 verotuksesta paittyy
vuoden 2001 lopussa, joten
paluumuuttajaeldkeldisten
kannattanee tehda oikaisu-
vaatimus varmuuden vuoksi.
Suomessa asuu arviolta 20
000 eldkkeensaajaa, jotka
saavat eldketta toisesta EU-
tai Eta-maasta. Useimmat
heistid ovat palanneet Ruot-
sista.

EY:n tuomioistuimen rat-
kaisu el koske lainkaan niita
tilanteita, joissa EU- tai Eta-
maasta elaketta saava on
Suomessa palkansaaja tai
yrittaja. .

(STT)

RAIVAAJAN

sivuilta poimittu

25 vuotta sitten

24. kesdkuuta 1976

Mr. ja Mrs. Vainé Torni-
koski, Kannuksesta, ovat
vierailulla poikansa Mr. ja
Mrs. Erkki Tornikosken per-
heessé, High Rock Road.

"Tamin ensimmaisen Ameri-
kan vierailunsa aikana he
ovat kidyneet Mohawk Trail'il-
14, 'Hiuspinnan mutkassa'
sekd Cape Codilla, Hyannik-
sessa ja Plymouthissa. Myds-
kin he ovat vierailleet taalla
lahiympériséssid asuvien su-
kulaisten ja tuttavien luona",
kerrottiin.

Vapauden patsaalla pidetty
New Yorkin alueen Bicenten-
nial juhla todettiin onnistu-
neeksi. Reportterin Vic Rau-
tasen mukaan juhlaan osal-
listui "noin tuhat ithmista
niistd 10,000 turistista, joita
saarella oli viime sunnun-
taina".

"New York Times lehden
toimittaja Werner Wiskari piti
erittdin mielenkiintoisen ja
asiallisen puheen suomalais-
ten panostuksesta Amerikan
historiassa", hin totesi,

50 vuotta sitten

21. kesdkuuta 1951

"Lassi" Port Chesterista (NY)
tiedotti tulevista Juhannus-
tansseista.
paljon kansaa kuulemaan hy-

"Sinne toivomme

vaa vakavaa ja myos huvit-
tavaa ohjelmaa. Namai ovat
osastomme viimeiset kesa-
ajan tanssit, tulkaa siis kuu-
lemaan", hin kirjoitti.

22. kesakuuta

George Gabrielli East Brook-
fieldista (VT) kauppasi lam-
mas farmia néailld sanoilla:
"Lammasfarmi — 114 eekkeria
maata, 64 eekkerid asutttua,
30 eekkerin aidattu lammas-
maa, puro, omenatarha, paa-
na, tyokaluja, maissikoppi,
kanahuone 300 kanalle.
Kuuden huon. talo, sidhké,

puhelin, lihdevesi. Hyva tie
ympari vuoden. Hinta
$4500."

26. kesdkuuta

"Hauskat tanssit" jarjestet-
tiin Sterlingissa (CT) palotalli-
rahaston hyviksi. Musiikista
huolehtivat Veikko Lenkkeri
ja Eino Lundstedt.

65 vuotta sitten

22. kesdkuuta 1936

Port Chesterin (NY) uutisissa
kerrottiin rautatierakennuk-
sella esitetyn nidytelman "tyy-
dyttineen yleisonsi".

23. kesdkuuta

Maynardissa (MA) toiminut
Great Road Bakery mainosti
itseddn "Ryssdn Limppujen
valmistajaksi".
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Raija K. Helander

MAYNARD, MA - Raija K.
(Mustonen) Helander, 74,
Fairfleld St., kuoli kesdk. 17,
2001 kotonaan pitkidn sairau-
den murtamana.

Hian oll syntynyt Varkau-
dessa Suomessa Kaarlo W. ja
Elli E. (Kouvo) Mustosen tyt-
tarend. Yhdysvaltoithin han
muutti 1952,

Edesmennyt jai elikkeelle
Digital Equipment Corp. fir-
masta 1990. Han oli tyosken-
nellyt sielld 23 vuotta ja oli
ollut sitd ennen Dennison
Paper Companyn palveluk-
sessa.

Suomen talvisodassa Helan-
der oli palvellut nuorissa sai-
raanhoitajajoukoissa.

Kaipaamaan jii puocliso Roy
Helander; poika Kurt Helan-
der, Winchendon; pojanpoika
Michael; seki useita serkkuja
Suomessa ja USA:ssa.

Fowler-Kennedy Funreal
Home, 42 Concord St., toimit-
ti hautaamisen Glenwood
hautausmaahan.

Vainajaa voi muistaa lah-
joituksella itse valitsemansa
hyvantekevaisyysjarjeston tu-
kemiseksi.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Velma E. Bolduc

LUNENBURG, MA - Velma
E. (Lahti) Bolduc, 83, 481
Reservoir Road, kuoli kesik.
15, 2001 UMass Memorial
Medical Center-Memorial
Campus sairaalassa Worces-
terissa. Han oli 1988 kuol-
leen Ernest J. Bolducin leski.

Héan oli syntynyt Worceste-
rissa Herman ja Aino (Santo-
nen) Lahden tyttiarena ja oli
asunut kahdeksan vuotta Lu-
nenburgissa. Héan oli valmis-
tunut Worcesterin Commerce
High Schoolista.

Edesmennyt oli tyéskennel-
lyt hallintoapulaisena State
Mutual Life Insurance Co.:ssa
Worcesterissa 18 vuoden ajan
ennen kuin jii elikkeelle.

Han oli kova lukuihminen ja
harrasti maalaamista ja mat-
kustelua.

Kaipaamaan jai tytar Karen
J. Roderick, Lunenburg, jon-
ka luona edesmennyt asui;
poika Robert E. Bolduc, Ster-
ling; ja nelja lastenlasta.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivii

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympéristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

Aubuchon-Moorcroft

Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystavillinen palvelu

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

Py

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Central Village, Coxa.
Tel. 860-564-2147

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Bertha Bulli

STOW, MA - Bertha (Erk-
kinen) Bulli, 86, kuoli kesik.
7, 2001 Rivercrest Deaconess
kodissa Concordissa. Hén oli
1988 kuolleen Arvo J. Bullin
leski.

Hén oli syntynyt Newportis-
sa (NH) John J. ja Tekla Ma-
ria (Pulll) Erkkisen tyttireni.

Edesmennyt oli tyéskennel-
lyt American Woolen Mills
tehtaassa Maynardissa seka
entisessia Gleasondale Mill
tehtaassa. Mydhemmin hin
oli Nashoba Regional High
Schoolin sekd Stow'ss toimi-
van Jack Head firman palve-
luksessa.

Héan kuului Actonin Mt. Cal-
vary Lutheran seurakuntaan.

Kaipaamaan jai tytar Tekla
Landon, Stow; sisko Gertrude
Hyden, Stow; kolme lasten-
lasta; ja kuusi lastenlasten
lasta.

Kolme veljed, Paavo, Toivo ja
Ahti Erkkinen sekd yksi lap-
senlapsi olivat kuolleet aikai-
semmin.

Hautajaiset pidettiin Mt.
Calvary Lutheran kirkossa.
Pastori James Keurulainen
toimitti siunaamisen.

Fowler-Kennedy Funeral
Home, 42 Concord St., May-
nard, toimitti hautaamisen
Stow'n Brookside hautaus-
maahan.

Ann E. Musgrove

HILLSBOROUGH, NH - Ann
Elizabeth Musgrove, 37, kuoli
kesdk. 13, 2001 Concordin
sairaalassa auto-onnetto-
muudessa saamiinsa vam-
moihin.

Hén oli syntynyt marrask.
28, 1963 Fitchburgissa (MA)
Robert C. ja Judith E. (Mat-
son) Musgroven tyttirena ja
oli asunut Chelmsfordissa
(MA) ennen kuin muutti Hills-
borough'oon.

Edesmennyt sai paastotodis-
tuksen Chelmsford High
Schoolista 1981, missid han
pelasi koripalloa ja softballia.

Musgrove tydskenteli kemi-
allisena teknikkona Texas
Instruments firmassa.

Kaipaamaan jai vanhempien
lisdksi kaksi veljed, Robert G.
Musgrove, Stoughton ja David
A. Musgrove, Chelmsford;
elinkumppani Rachel Man-
ning, Hillsborough; nelja se-

Liisa Talix

HANCOCK, NH - Alice
(Lindstrém) Talix, joka tun-
nettiin Liisa Talixina, 119
Prospect Hill Rd., kuoli kesik.
8, 2001 Dartmouth-Hitchcock
Medical Center'ssd Lebano-
nissa dkkindiseen aivosyo-
paan. Han oli 84-vuotias.
Héan oli 1995 kuolleen Ches-
ter W. Talixin leski.

Han oli syntynyt marrask.
18, 1916 Fitchburgissa (MA)
Sakri ja Ida (Lassila) Lindstro-
min tyttidrend. Nuoruusvuo-
sinaan hén osallistui Workers
Amateur Athletic liigan urhei-
lukilpailuihin kuuluen Urhei-
luseura Reippaan koripallo-
ja uimajoukkueisiin. Fitch-
burg High Schoolista hdn
paasi 1935. Han tyoskenteld
tarjoilijana Fitchburgin Fay
Clubissa ja Cape Codilla si-
jainneessa Wianno Clubissa.

Mentyaan naimisiin Chester
W. Talixin kanssa 1937 edes-
mennyt asui useilla paikka-

Ruth Nelson

TEMPLETON, MA - Ruth A.
(Long) Nelson, 83, Baker
Lane, East Templeton, kuoli
toukok. 5, 2001 Heywood sai-
raalassa.

Hian oli syntynyt elok. 10,
1917 Gardnerissa Philip ja
Olga (Murman) Longin tytta-
reni ja oli asunut East Temp-
letonissa vuodesta 1943.

Edesmennyt sai paastéto-
distuksen Gardner High
Schoolista 1935. Hin rakasti
musiikkia ja kukkia.

Nelson oli ollut myyjdna en-
tisessd Parke Snow Store ta-
varatalossa Gardnerissa en-
nen kuin jii elikkeelle monia
vuosia sitten.

Kaipaamaan jai puoliso Ray-
mond E. Nelson; kolme poi-
kaa, Jeffrey (Jeff) E. Nelson,
East Templeton, Scott H. Nel-
son, South Deerfield ja Keith
R. Nelson, Manchester, NH;
sisko Gertrude Witman, Sa-
lem, NH; kaksi lastenlasta ja
kolme lastenlasten lasta.

Hautaaminen Wildwood
hautausmaahan Gardnerissa.

Vainajaa voi muistaa lah-
joituksella: Patient Activity
Fund of the Baldwinville Nur-
sing Home, 51 Hospital Road,
P.O. Box 24, Baldwinville, MA
01436 tai Templeton Rescue

Poughkeepsie, NY Hopewell Junction, NY Fishkill, MY i e s Squad, P.0O.Box 4, Baldwinvil-
452-1680 221-9234 896-6160 tda ja nelja tatia; ja monia leq MA 01436,
l serkkuja. ¥ :
6’ Bosk. Ashburnham
°
3 M \_| Funeral Home | Memorial Chapel
MASCIARELLI 85 Blossom Street 33 R. Main Street
FAMILY FUNERAL HOMES Fitchburg, MA 01420 Ashburnham, MA
* (978) 342-3635 (978) 827-5700
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89 West Strect. leominster MA

SAWYER-MILLE R-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 * fax 978/ 345-4899
Michael D. Masciarelli and John F. Masciarelli, Walter Taylor, Funeral Directors
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Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
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kunniila miehensa tyon takia.
Héan tyoskenteli CAA:n ja
mydhemmin FAA:n (Federal
Aviation Administration) pal-
veluksessa. He asuivat mm.
Gordonsvillessd (VA), Burling-
tonissa (VT), Westfieldissa
(MA) ja Mt. Vernonissa (NY).

Osan kesistdan he viettivit
"Camp Liisalla", Lindstrémin
perheen kesamokilla Billy
Ward Pondilla Ashburnha-
missa (MA). Asuttuaan useita
vuosia East Meadow'ssa (NY)
Talixit muuttivat Hancockiin
vuonna 1984.

Edesmennyt oli ahkera kir-
jeiden kirjoittaja pitden siten
yhteyttd perheeseen ja ysta-
viin. Han yllapiti kirjeenvaih-
toa sairauteensa asti. Han oli
myo6s kova lukemaan, varsin-
kin sanomalehdet kiinnosti-
vat, ja hinella oli tapana lei-
kellda lehtileikkeleita kirjeit-
tensa taytteeksi.

Idn karttuessa Talix innos-
tui matkustamaan Suomeen,
vanhempiensa synnyinmaa-
han. Vuosien 1970 ja 1990
valisena aikana han teki 13
tai 14 matkaa Suomeen.

Hén oli eldinrakas ja huolis-
saan ympariston tilasta.

Kaipaamaan jai tytar Nina
A. Talix ja poika Dana N.
Talix, kumpikin Hancock; ja
kolme sisarusten lasta per-
heineen.

Poika Jon E. Talix kuoli
1966, veli Theodore S. Lind-
strom kuoli 1989 ja sisko Ina
D. Hansen 1999.

Vainajan pyyntba noudat-
taen hautajaisia ei pidetty.
Hanen toivomuksenaan oli,
ettd ne jotka haluavat hinta
muistaa, tekisivat lahjoituk-
sen Raivaajan tukemiseksi:
P.O. Box 600, Fitchburg, MA
01420-0054.

Jari Kurrin
numero jaadytetaan
NHL-seura Edmonton Oilers

aikoo "jaadyttad" eli nostaa
Jari Kurrin kiyttdméin peli-
numeron 17 Skyreach Centre
-areenan kattokorkeuteen en-
si syksyna.

Aiemmin vastaavan huomi-
onosoituksen ovat saaneet Al
Hamilton ja Wayne Gretzky.

Kurria kunnioitetaan pelinu-
meron jaadyttamiselld 6. lo-
kakuuta, jolloin Oilers aloit-
taa kautensa.

Toissaviikolla Kurri valittiin
Torontossa sijaitsevaan Hoc-
key Hall of Fameen.

Kurri pelasi NHL:ssa 17
kautta vuesina 1980-1998,
niistd 10 Edmontonissa. (SS)

VALTAOSA ...
jatkoa sivulta 2

korttia. Kyseluun vastasi ke-
vaaila vajaat 800 SAK:laista.
Valtaosin harmaaseen talou-
teen suhtaudutaan kielteises-
ti. Vain noin joka seitsemais
SAK:lainen katsoo, ettd lisa-
tulojen hankkiminen ilman
verokirjaa on hyviksyttavaa
tai ettd kukaan ei hivia, jos
esimerkiksi remontin teettda
pimeaésti. (STT)
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Kultaisen
Ian Kerho

FITCHBURG, MA - Suoma-
lainen Kultaisen Idn Kerho
kokoontui Saiman Puistossa
kesdkuun 19. pna kello 2 il-
tapaivalld. Puheenjohtaja Ar-
mas Kaukoranta avasi ko-
kouksen lausumalla kaikki
tervetulleiksi. Lauloimme
"America" ja "Maamme" lau-
lut.

Vieraita joukossamme oli
paljon. Tama oll siis kevit-
kauden toiminnan paattijais-
tilaisuus, ja meilld oli "Cate-
red Dinner". Pastori John
Buczynski toimitti alkuru-
kouksen. Paivillinen oli
maukas ja kaikki nauttivat
siita.

Touko Salonen soitti haita-
rilla kauniita lauluja.
Syystoiminta aloitetaan

syyskuun 11. pni klo 2 ilta-
paivilla Saiman Puistossa.
Kaunista ja lampoista kesiai
toivomme teille kaikille!
SYYSKUUSSA TAAS NAH-
DAAN! TULKAA JOUKKOOM-
ME!
MILDRED HEINO

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Kesdkuun hengelliset tilai-
suudet sunnuntaisin Elm St.
Lahetyskirkossa klo 2 1.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myo6s niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetaian otta-
maan yhteys yllaolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Liahetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-
hidkoulu klo 11.

Keséd-, heinid- ja elokuun
ajlkana kuukauden kolmante-
na sunnuntaina jumlanpalve-
lus pidetdidn klo 10:30 aam.
Mintyrannassa Westminste-
rissa.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 1i.p.
Nuorisoryhméa kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaéiisenid sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
ti.
Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo+11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti.

AMERICAN FINNI

A On

Binmish-American Redl Home, Inc.

1800 SOUTH DRIV

22. kesiakuuta

Tervehdys Lepokodista,
jossa kiireelld valmistau-
dumme huomisiin Annan Ma-
jan Juhannusjuhliin. Janni-
tyksellda katsomme taivaalle
keraantyviin mustiin pilviin,
ettd el kai ne vaan tuo juhan-
nussadetta, vaikkakin sade
taalld on kovin toivottua kui-
vuuden viela vallitessa.

KeskellAimme on ollut nyt
noin kuukauden ajan hert-
tainen pieni nainen, Mary
Lindberg. Han on syntynyt
vuonna 1918, kasvanut New
Yorkin alueella ja muutti tin-
ne Lepokotiin New Yorkin
Brooklynista.

Hiljattain hian kirjoitti ys-
tavilleen kirjeen, jonka jul-
kaisemiseen han antoi luvan.
Kirje on kirjoitettu englannin
kielelld, joten se on vapaasti
kaidnnetty tidssia suomeksi,
nain kuuluen:

"Hyva ystavani,

Nyt, kun olen ollut taalla
Floridassa nelja viikkoa, on
aika antaa ystavilleni tiedoksi
kuinka miné voin.

Ensiksi minun taytyy sanoa,
kuinka kiitollinen olen mo-
nille thmisille, jotka tekivat
mahdolliseksi muuttoni, Hut-
tuloille, Gloria Johansonille,
Ellen ja John Blenchardille ja
Helena Laitiselle, joka toi mi-
nut tdnne ja Hulkkosille tail-
la Floridassa sekd monille
muille. Kaikki apu tuntui us-
komattomalle, ja jos kerron
kaikista yksityiskohdista, tés-
ta kirjeesta tulisi lilan pitka.

Pidin tastd paikasta ensim-
maisesta paivasta lahtien.
Minulla on ise huone, muka-
vasti kalustettu. Asukkaat
ovat ystavallisid ja tyon teki-
jat niin avuliaita, etta olen ai-

LAKE WORTH F

‘AIDA 334K1.5199

ka ajoin thmeissiani. Heridian
aamulla aikaisin, jotta voin
nauttia hyvidn aamupalan
seitsemaltd aamulla, mutta
menen sankyyn aikaisin, use-
asti jo yhdeksilta illalla. Ka-
velen ulkona aamiaisen ja
illallisen jdlkeen. Keskipai-
valla on usein lilan kuuma
kdvella ulkona. Ilmastointi-
jarjestelma sisidllda on muka-
va, joten kivelen sisalla aika
paljon apunani walkeri pitem-
milld matkoilla.

Taalla pidetaan kirkon tilai-
suuksia ja erilaista ohjelmaa
on kahvitunnilla joka iltapai-
VAa.

Minun suomenkieleni kehit-
tyy taalla, kun kaytan sita.
Syén enemmaéin leipaa kuin
koskaan aikaisemmin. Koti-
tekoinen suomalainen leipa
on todella hyvaa.

Tailla on rauhallista ja mu-
kava nidhda puita, vihreaa
ruohoa ja taivasta, eikd isoja
rakennuksia edessa. Tama
oli oikea muutto minulle ja
tiedan, ettd Jumala on joh-
dattanut minua tassa.

Kiitos teille, jotka olette ru-
koilleet puolestani. Jumala
siunatkoon teita ja toivotan
muutenkin kaikkea hyvaa.

Mary"

On mukavaa, kun asukkaat
ovat tyytyvaisia oloonsa.
Keskiviikkona vietimme
muistotilaisuutta Sirkka Wat-
sonin, Miriam Ahon ja Ronnie
Pencekin muistolle. Tilai-
suuden suoritti pastori Eino
Salo. Kiitokset viihdyttajil-
lemme. Saimme Aatos Aution
Heikki Pertun sidestiamana
laulamaan meille oikein tun-
teellisesti tulkiten suomalai-
sia tangoja.
Terveisin
ANNE

Suomen laidkarilakko nyt

ennatyksel

Suomen ladkirilakko on nyt
jatkunut 15 viikkoa. Ladkéri-
lakko on nyt kaikkien aikojen
pisin tyétaistelu ty6- ja virka-
ehtosopimusten solmimisen
aikana.

Tata aiempi pisin lakko oli
palomiesten lakko vuoden-
vaihteessa 1997-98, jolloin
lakko kesti yli 12 viikkoa.

Ladkiérilakko eroaa normaa-
lista tydtaistelusta mm. siksi,
ettd kaikki sithen kuuluvat

Avioliittojen maara

Suomen kirkon tiedotus-
keskuksen tilastojen mukaan
avioliittojen ja kirkkovihki-
misten suosio on kasvussa.
Viime vuonna evankelisluteri-
laisissa seurakunnissa sol-
mittiin 25 300 avioliittoa.
Kirkollisia vihkimisid niista
oli 18 600.

Viime vuosikymmenen puo-
livilin jalkeen solmittujen avi-
oliittojen méaara laski tilapai-
sesti, Vuonna 1991 avioliiton

lisen pitka

eivit ole lakossa samaan ai-
kaan. Tyétaistelun el arvioida
juuri rasittavan taloudellisesti
Akavaa, Laikiriliittoa eika la-
kossa olevia ladkareita.
Laakariliitto on ilmoittanut
pohtivansa lakkorajojen ki-
ristimista elokuun alkupuo-
lella. Lakon pelidtdan jatku-
van syksyyn asti. Ladkarit
ovat vaatineet 20 prosentin
korotusta palkkoihinsa. (SS)

kasvussa Suomessa

solmi 24 700 paria, mutta
vuonna 1997 haita vietti vain
22 600 paria. Vuonna 1999
avioliittoja solmittiin 24 300,
joista ldhes 18 000 oli kirkko-
haita.

Kymmenen viime vuoden ai-
kana juhannushiit ovat me-
nettdneet suosiotaan. Yhtena
syynd pidetddn sita, etta ju-
hannuksena hddviden saami-
nen paikalle on hankalaa.(SS)

a

FITCHBURG, MA

luoma.

Vieras haumalta

- Raumalainen Outi Kuu-
siluoma vietti kaksi ja puoli kuukautta tana ke-
vadna Ashbyssa asuvan Patricia (Orava) Kingin
ja taman perheen luona.
Riitta asui jokusen vuoden lapsuusvuosinaan
Fitchburgissa ja ystivystyi silloin Kingin kans-
sa. Yhteydenpito on jatkunut kaikki nama
vuodet ja vierailuja on tehty molemmin puolin.
Viime vuonna englannin opettajaksi valmis-
tunut Outi kerasi koko joukon oppimateriaalia
(ruokalistoja, lukukirjoja jne.) kotiin vietaviksi.
Han saapui USA:han huhtikuun alussa ja pa-
lasi Suomeen juhannuksen alla.
aikana hdn vietti myo6s viikon New York Cityssa
ja kymmenen paivaa Bostonissa "kirjakauppoja
koluten". Ylla Patricia King (vas.) ja Outi Kuusi-

Kuusiluoman aiti

Matkansa

Missa viipyy
Finnish Update?
Lantanassa Floridassa il-

mestyvan The Finnish Update
sanomalehden yhtidkian nu-

meroa ei ole julkaistu sitten
toukokuun 25. piivan.

Toimituksen ovi suljettiin
vilme viilkon perjantaina (29.
kesdakuuta) kesdlomien joh-
dosta. Lehden omistaja ja
paatoimittaja Sakri Viklund
on Argentiinassa, mista ha-
nen on maira palata toimi-
tukseen heindkuun alussa.

Lehdella on ollut tapana il-
moittaa lukijoilleen kesalo-
mistaan etukiteen. Touko-
kuun 25. paivan lehdessa el
ole mainintaa toimituksen tu-
levasta kesdlomasta.

Onnittelemme Sinua
Eino Niinimaki
80-vuotispdivanasi
1. heindakuuta

Marita Cauthen
Jonathan Ratila

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(978) 582:4911 + 1-800-548-6699

- I1SUZU-SUZUKI
'525 John Fitch Hwy., Fitchburg
(978) 345-1011 + 1-800-345-SAVE

M

vilitetaan myos kiinteistoja

L}

Kaikenlaisia vakuutuksia . .

NIEMI
INSURANCE
AGENCY, INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

.. Puhutaan Suomea

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

|
|

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
¢ Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange
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The Finnish-American

Window on the past

Which summer festival could this be? If anyone could give a
location for the above photograph we surely would appreciate it. It
is from a photo album that belonged to a Finnish immigrant who
lived in New York City in the late 1920s. Thus this photograph
could very well be taken somewhere in the greater New York City
area during that time period (or at the very least, somewhere in
the northeast). Could it be a Finnish summer festival of some
kind?

One clue that might help in identifying the location is the name
on the factory building in the center rear background. It looks like

There have been Finnish summer festivals of all types (political,
religious, fraternal, cultural, etc.) through the years and it would
be useful to determine which festivals do we have photographs of.
If this photograph is of a Finnish festival it may be the only, or one
of the only, existing photographs of the festival.

If you have any suggestion as to where this photograph may have
been taken, please write to Raivaaja, P. O. Box 600, Fitchburg MA
01420-0054. If you happen to have a photograph of the same area
or event, please include a photo copy of that with your response.

it is "CHILTON" or "C.MILTON."

Thanks!

- Jonathan Ratila

The Finnish American Brass
Band Ameriikan Poijat (Boys
of America) will be performing
several times in July in
Northern Minnesota settings
as well as at the University of
Minnesota-Twin Cities.

On Thursday, July 12, Ame-
rilkkan Poijat will participate in
an evening performance at
Northland Nordic Music Asso-
ciation Celebration to be held
in Duluth.

Then on Friday, July 13, a
participation evening in a
Norwegian Barn Raising Party
at the Norwegian Language
Village (Concordia Language
Villages) near Bemidji.

On Saturday, July 14,
Ameriikan Poijat will partici-
pate in musical events at
Salolampi Finnish Language
Village (Concordia Language

Ameriikan Poijat

Northern Minnesota summer schedule

Villages) near Bemidji.

On Saturday, July 21, there
will be several afternoon per-
formances at Festival Finlan-
dia, held at Ironworld, near
Chisholm.

And at noon on Tuesday,
July 24, there will be an out-
door performance on North-
rop Auditorium steps at the
University of Minnesota, Twin
Cities.

Ameriikan Poijat was found-
ed in 1990 when a group of
Finnish American brass play-
ers met for the first time in
the basement of Northrop
Auditorium,University of
Minnesota, during a national

college band directors' confer-
ence.

Subsequently Ameriikan
Poijat have traveled widely in
the U.S. and Canada, and
have appeared at several
events, such as Finnfest USA,
several times. In 1997 the
group received an invitation
to perform at the Great
American Brass Band Festival
in Danville, Kentucky. This
festival is the largest gather-
ing of brass band performers
and enthusiasts in the coun-
try, with over 60,000 in atten-
dance. Ameriikan Poijat's visit
to the GABBF was the first by
a Finnish style brass septet.

Ameriikan Poijat has two CD
(and cassette) music record-
ings.

The members of Ameriikan
Poijat include some American
born descendants of Finnish
immigrants, and are musi-
cians and teachers from
Minnesota:

Paul Niemisto (Professor of
Music at St. Olaf College,
Northfield) the group's direc-
tor and baritone player; Rus-
sell Pesola (Professor of Mu-
sic, Concordia College, Moor-
head. Minnesota), E-flat cor-
netist; Don Hakala (Bloom-
ington Symphony) cornet;

Denise Pesola (Fargo-Moor-
head Symphony), Tracey
Harju Gibbens (free lance
musician), tenor horn; Brian
Borovsky (physics professor
on the faculty at Grinnell
College, Iowa); Marko Foss
(school band director) cornet;
and Eric Peterson (Blooming-
ton Symphony), tuba.

Ameriikan Poijat is also the
recipient of a Finlandia Foun-
dation National Trust match-
ing grant for winter 2001. The

grant supports a college tour
forthe group.

Concerts are being planned
for St. Olaf College, Gustavus
Adolphus College and Con-
cordia College, to be held in
mid February 2002.

Paul Niemisto
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Program
highlights

Talented Finns and Finnish-
American performers offer the
rich variety of music and pop-
ular events of all kinds that
make the festival so very spe-
cial. Tickets for the following
can be purchased in advance
at Villanova University:

Pekka Kuusisto

The internationally famous
Finnish violin soloist will be
featured during a special pre-
Festival event on the evening
of July 25, 2001, as he per-
forms Sibelius with the world-
renowned Philadelphia Orc-
hestra at Mann Music Center.

Werner Brothers

Werner Brothers Skiffle
Band from Finland consists of
five Tuukkanen brothers and
of a guitarist Jussi Ruponen.
The Band entertains all peo-
ple with a good sense of
humor. They were a big draw
in Maine FinnFest 1988.

The Grand Order of Water
Rats writer Mike Martin, after
visiting Kihvell Soikoon-hap-
pening summer 2000 in Ha-
kasalmi wrote: "The Werner
Brothers, five siblings of vari-
ous shapes, sizes and huge
talent whose unique perfor-
mance defies description. I
have rarely seen anything
more entertaining."

Samppa Folklore

Folk music, dancing and
costumes from all over Fin-
land are featured as Turku's
Samppa group of 30, together
since 1975, performs to the
music of Nylsbyn Pelimannit,
the Folkmusicians of Nilsby.
The Folk Dance group has
been performing among oth-
ers in Germany, France, Italy,
Austria and Scandinavia.

Nilsbyn Pelimannit

Folk music, as it has been
traditionally been played dur-
ing the 20th century for danc-
ing. It all started some 10
years ago with a pure accor-
dion group, somewhat de-
creasing in size during the
next few years. Then, three
years ago, new musicians,
playing various instruments
came along and joined the
group. Today the complete
band consists of about fifteen
persons; nine of these are
performing at Villanova. Nils-
byn accompany the Samppa
Folkdancers, but they per-
form on their own as well.

"Lappajdrven Kruunuhdcit"”

Old Traditional Finnish
Wedding Ceremony. This
group from Lappajidrvi pre-
sents a wedding celebration
the way some of our ances-
tors may have gotten married.
These traditions go back to
the late 1800's. It illustrates
the customs of the period, the
dances, dress and attitudes.
Weddings were big events in
the lives of the Finnish com-
munities and all the towns-

PHILADELPHIA

FinnFestUSA

folk are represented as well as
family members and atten-
dants.

The performance includes
many scenes from the arrival
of the guests to the ceremony,
giving of gifts, and many
activities during the recep-
tion.

Since their founding in
1978, the group has partici-
pated in many festivals in
Finland and Sweden, includ-
ing the famous Kaustinen fes-
tival. In 1991 they performed
in Finnish clubs in Florida to
an enthused audience.

Vetelin Mieskuoro

This men's choir from Veteli,
dressed in the uniforms of
wartime, can pluck at the
heartstrings. They are known
mainly for the songs sung in
the trenches, songs of long-
ing, home and loved ones.
The songs uplifted spirits and
made life bearable during the
long wait for things to hap-
pen.

Since 1988 they have trav-
eled to various countries, in-
cluding FinnFest 1998 in
Maine where they were a
huge success. More recently
their repertoire has grown to
include serenades, religious
and light popular music. They
have recorded four CDs and
cassettes and a video.

Viskurit

In 1999 Viskurit was chosen
as one of the Festival Groups
of the Year at the Kaustinen
rolk Music Festival. It is a
string ensemble of young
music students of Keski-
Pohjanmaan Konservatorio.
Most of the group comes from
Veteli.

Viskurit have played togeth-
er for 6 years and ages are
between 14 and 17. They per-
form traditional folk music,
spirituals, and music from
different countries.

Space Boyz

This new rising rock group
from Jyvaskyla, Finland,
says, "We have lots of our
own songs, but we also play
cover songs." They play a
funk version of Backstreet
Boys "Everybody". Their fa-
vorite Finnish cover song is
Pelle Miljoona's "Moottoritie
on kuumaa."

This charismatic group in-
cludes traditional rock glam-
or.

Duo Cantabile
Kati-Marjut Rautalin and Ni-
na Loimusalo both graduated
from the Conservatory of Cen-
tral Finland in Jyvaskyla.
They have been performing
turn to HIGHLIGHTS page 8

News from Finland

Young Finnish architect
trio wins award for
‘World's Best New Building’

The Finnish Embassy complex in Berlin, de-
signed by a trio of young Finnish architects, was
voted the Best New Building in the World at a
competition held in Hong Kong over the week-
end. The prize went to Rauno Lehtinen, Pekka
Miki and Toni Peltola.

The international jury was so taken with the
threesome's work for the Berlin edifice that they
also declared it to be Europe's best and the
world's best office building. The Finnish Em-
bassy is part of a larger complex, a kind of
"Nordic Village," recently completed in the cap-
ital of the now reunited Germany.

In addition to the obvious kudos of such a
grand title, the winners collected USD 30,000 in
prize money from the competition, which was
arranged jointly by the Royal Institute of British
Architects and World Architecture Magazine.
The organizers like to compare their new awards
with the movie business's Oscars.

A total of more than 400 entries from 51 coun-
tries competed for the title of World's Best
Building. (HS)

Midsummer celebrations
produce ten fatalities

This year's Juhannus celebrations, which took
place over last weekend were not altogether
without human tragedy, although the Midsum-
mer festival went off fairly peacefully this year.

In the last couple of years there has been an
appalling number of drowning deaths, but by
Sunday night this time only five had been re-
ported, as against nearly 20 in 1999 and 13 last
year. In addition four people died on the roads
and several suffered serious injuries, and one
man died in a police holding cell in Joensuu.

The weekend's music festivals went off
smoothly enough and there were no reports of
major trouble, but police were alarmed by the
high number of drunken drivers they picked up
on Sunday. Apparently drivers were not able —
after a longish weekend — to grasp that they
might have had a sufficient blood alcohol count
to trigger the police breathalyser tests.

Normally Finns have followed a zero line on
drinking and driving, with the obvious exception
of those who are completely trashed behind the
wheel, many of whom are repeat offenders.

This time, however, in addition to catching a
number of people driving over the 0.5ppm lower
limit, police said that there were many who had
small quantities of alcohol in their system. Most
had been shocked to find they had taken to the

wheel too early. (HS)

Lieutenant receives 14-month
sentence in espionage case

The Helsinki Appeal Court has sentenced a
Lieutenant who worked for the Investigation
Department of the Finnish Defense Forces to a
prison term of one year and two months for espi-
onage. The court passed sentence on the case
last week's Wednesday after a hearing carried
out behind closed doors.

In addition to the prison sentence, Lt. Markku
Tapani Lehesvuo has been removed from his
position and will lose his military rank.

turn to ESPIONAGE page 9

Gallup poll puts Jaitteenmaki
ahead of Aho in prime
ministerial stakes

Finland is moving inexorably into the month
where nothing much happens on the political
front, except that politicians go on holiday and
grow beards (men only) or make as many public
appearances as possible at summer festivals,
thereby polishing up their folksy image.

However, the Finnish News Agency has com-
missioned Suomen Gallup to put out feelers
before July and "total shutdown" on who the
public favors from the three big parties to be-
come the next Prime Minister.

The results are intriguing. Erkki Tuomioja (So-
cial Democrats), Anneli Jaatteenméki (Centre
Party), and Ville Itdla (National Coalition) were
all the number one choices in a survey carried
out between the 11th and 15th of June. (HS)

Income inequalities grew in 1999
for the fifth straight year

Income from dividends and sales of fixed as-
sets or securities further increased Finns' income
differentials in 1999. Income inequalities grew
for the fifth year in succession, according to the
income distribution statistics published last
week by Statistics Finland.

The biggest wallet-swelling was seen amongst
those already at the top end of the incomes
chain. Those in the top ten percentile segment
grabbed 22.8 percent of the total, or 1.4 percent-
points more than in 1998.

It was unearned property income in particular
that caused the increasing gap.

Dividend income and taxable profits from sales
both grew by some 50 percent from the previous
year. These two categories were instrumental in
increasing the income of precisely the highest
incomes brackets. (HS)

Bits and pieces

Newspaper publisher Sanoma, part of media
group SanomaWSOY, is cutting expenses due to
the sharp decrease in advertisement revenues,
Chief Executive Seppo Kievari said. The com-
pany's daily Helsingin Sanomat has a 60-percent
market share in job advertisements, and its job
ads decreased by 29 percent year-on-year in
May. (TS)

The number of tourists visiting Helsinki has
grown six percent a year since 1995 and contin-
ues to grow steadily. Nearly 15 percent more
Americans have traveled to Finland in 2001 than
in 2000.

Finns already make more mobile phones calls
than fixed line calls. Due to rising mobile phone
bills, companies have started to issue cellphone
use regulations to their personnel. (AL)

Patient queues have grown because of a nation-
al doctors' strike, now in its 15th week. At the
beginning of the strike hospitals in the capital
region could perform urgent heart surgery im-
mediately while non-urgent patients had to wait
a month. There are now more than 200 patients
waiting for surgery. (HS)

Trade and Industry Minister Sinikka Monkire
(SDP) said she hoped an application for the
building of a fifth nuclear power plant would go
to parliament for debate before Christmas. (75)
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From left, Lars Karlsson, Jan-Olof Andersson, Bert

Stromholm and Liisa Stromholm i(n_front of Aura Hall.
Photo: Lili Rafeldt

‘A
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A Young Finn on Cape Ann

by Waino T. Ray
Waino T. Ray (originally Rajaniemi) recalls "how we lived our
daily lives" during the years between 1920 and 1935. The son of
Finnish immigrant parents, Ray was born and raised in the Cape
Ann village of Lanesville.

With this book Ray wants to give coming generations a better
understanding and awareness of how people lived and enjoyed
life during those years despite hard economic conditions and
social insularity. In recalling how the daily life was lived during
the days of his youth, Ray realizes that simple lessons learned
through childhood experiences help mold character for a life
time.

Hard cover

$19.95

11 photographs, 140 pages

Add $3.00 for postage and handling
Mass. residents add $1.00 sales tax

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

Special musical event
held at Aura Hall

VOLUNTOWN, CT - The
whole kitchen staff was
swinging, even the 95-year-
old lady who came to see and
hear her own landsmen per-
forming. The anticipation
before the concert was like no
other Aura Hall event. There
was something new in the air.

Bert Stromholm brought two
top artists from Sweden to
perform at Aura Hall on
Sunday afternoon, the 10th of
June. At first Bert introduced
Lars Karlsson and Jan-Olof
Andersson and told the audi-
ence about their background.

Lars Karlsson started the
concert with a very peppy
polka explaining about his
music and his instrument.
He plays a special two-row
accordion and happened to
have two of them with him.

Jan-Olof accompanies his
beautiful songs with a guitar.
It was like he sang to each
person in the audience sepa-
rately. He really made you

listen to the words in his
songs that made beautiful
stories. He was a warm per-
former coming close to his
audience, blending his voice
and his guitar quite well
together.

At this concert not a foot
could be seen that was not
tapping to the lively tunes.
The audience really lived with
the music as the artists con-
tinued with their lively
rhythms and melodies. Bert
was right in saying that you
could not believe the sounds
that came out of this little
accordion.

Everybody enjoyed a pleas-
ant afternoon coffee service
with some dancing to follow.
The young artists said they
had a good time performing
and touring around the east-
ern USA, especially here in
Connecticut, with their host
and hostess Bert and Liisa
Strémholm.

Anja Laurila

HIGHLIGHTS
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recitals together since 1996.
Soprano Kati-Marjut Rauta-
lin also studied in Jyvaskyla
Polytechnic Music Depart-
ment and won scholarships to
Sweden and Germany. She
has performed in many solo
recitals and orchestral con-
certs as well as sacred music.
In addition to her solo career
she has many students.
Pianist Nina Loimusalo com-
pleted her studies at the Roy-
al Academy of Music in Stock-
holm, Sweden. As soloist she
received her post-graduate
diploma with honors. Pre-
sently she is teaching ia Jy-
vaskyla Polytechnic Music
Department and appears reg-
ularly as an accompanist.

Vicki Gornick

Organist Vicki Lundberg Gor-
nick was chosen as "Perfor-
mer of the Year, 2000" by the
Finlandia Foundation. She
graduated Magna Cum Laude
from the University of Minne-
sota.

Further studies which were
funded by a grant from the
Finlandia Foundation Trust
took place at the Sibelius
Academy under the direction
of Eero Annala, professor of
organ. She is a professional
church organist/choral direc-
tor.

She is an adjunct faculty
member of Hibbing Commu-
nity College and a member of
the American Guild of Organ-
ists, Arrowhead Chapter.

Karin Elaine Kaminker

Karin Kaminker, is a poet-
performer, playwright, and
organizer of "Labyrinth", a
group of English-speaking
poets in Vienna, Austria, and
co-publisher and editor of
"Subdreams", a compilation of
poetry by major US and Eu-
ropean poets. She presently
lives in France with her fami-
ly.

Karin performs excerpts in

English from "Vaskentakoja",
Jouko Puhakka's novel about
her family's history as Kare-
lian coppersmiths in the mid-
1800s and original poetry
about her Finnish back-
grounds.

She will be supported by Ole
Vesterqvist performing origi-
nal music, son Christopher
playing guitar, daughter Me-
lissa reading Karin's poem
dedicated to Lasse Virén and
her father, Esko Townell.

Oiva's Daughters

A Boston area folk group
with Finnish and Swedish re-
pertoire. They have played at
FinnFests, Finn Funn week-
ends and other Scandinavian
and local festivals.

They may be found on
stages, cafeterias, hallways,
outdoors and providing music
for sing-alongs. They thrive
on audience participation!

Marjamaan Pojat

Vic Aijala and Lee Simonson
have been a duo accordion
group since 1982 in the
Washington D.C. area. Both
men are of 100 percent Finn-
ish heritage. Vic has played
for Finnish dances since he
was a teenager. He has also
taught accordion.

Both have played accordion
over forty years. Lee grew up
in northern Minnesota in a
very ethnic neighborhood. He
has been in various musical
groups though the years.

Marjamaan Pojat originated
after being together for about
one year. It means the "The
Maryland Boys".

Joining Marjamaan Pojat for
FinnFest 2001 is Chris Kalke.
She has played with Skandal,
a Nordic folk music quartet
for 18 years and is director of
the Nordic Dancers of Was-
hington, D.C. Chris is a third
generation 100 percent Finn-
ish-American, raised in
Detroit.

She is a member of Finlan-
dia Foundation, National

turn to HIGHLIGHTSpage 10

Jepokryddona
coming on
tour

Jepokryddona is the name
of a Finland-Swedish folk
music group from Nykarleby,
in Ostrobothnia, Finland.
“Jeppo” is well known for its
rich tradition of minuets and
"polskas.” Folk music is by
nature old-fashioned. It is
fast, swinging and rhythmical
and characterized by shifts in
time, flourishes and embell-
ishments.

Master fiddler Viktor Anders-

son (1901-1974) was a great
personality in folk music with
a large repertoire. He was
working couple of years in
Hibbing area as a young boy.
And sure he also played in
USA. Jepokryddona will play
the same pieces at the same
place about 80 years later!

Jepokryddona is a young
folk music group which cher-
ishes the_ rich and spicy
Jeppo folk music. The girls
have played seven years
together. The melodies are
played by ear in crder to
transfer the style of playing.
All the girls have studied clas-
sical music. In the group they
all play the fiddle and sing in
their regional dialect.

The leader of the group,
Christine Julin-Haggman,
also plays the accordion. She
has obtained a diploma in
piano playing and studied for
the degree of Master of Music
at Sibelius-Academy. Chris-
tine works as a teacher at the
Jakobstad school of music.

In 2000 Jepokryddona got a
culture prize from the city of
Nykarleby. In May they came
in second in the Finnish
championship of folk music
groups in Mantsala.

The group has given con-
certs in Sweden, Iceland and
Republic of Komi in Russia.
Last summer Jepokryddona
visited Finn Grand Fest in
Toronto and gave a concert in
Pittsburgh.

On this summer's American
tour, Jepokryddona will be
playing at the following loca-
tions:

July 13 — Orchestra Hall,
4:20 p.m., 1111 Nicollet Mall,
Minneapolis MN 55403.

July 15 - Finlandia Club,
Time TBA, 314 Bay St.,
Thunder Bay, Ontario, Cana-
da

July 18 - Bethany Lutheran
Church, 7 p.m., Ishpeming,
MI.

July 21 - Festival Finlandia,
1 p.m. and 4 p.m., Amphi-
theater Stage, Ironworld Dis-
covery Center, Chisholm, MN.

July 22 - Scandinavian
Holiday, 1:15 p.m., Amphi-
theater Stage, Ironworld Dis-
covery Center, Chisholm,
MN.

The Finlandia Foundation
Trust is sponsoring the Amer-
ican tour.

Jepokryddona will be also

laying this summer on the

land Islands and at the

European People Festival in
Bad Segeberg, Germany.

Welcome to our concerts!

Christine Julin-Haggman




RAIVAAJA - Keskiviikkona, 27. kesdk. — Wed. June 27, 2001

Scholarship
recipient

LITTLETON, MA The
Maynard Ladies of Kaleva is
pleased to announce that
Sara Williams is the most re-
cent recepient of its annual
scholarship awarded to a
graduating Maynard High
School senior of Finnish
descent. The Maynard orga-
nization is now based year-
round in what was formerly
its summer home at Fort

Pond in Littleton.

Sara's great-grandfather was
Everett; her grandfather was
Bernard and her father is
Roger Williams. The drama
student, who held the lead in
"Bye, Bye, Birdie" plans to
attend Framingham State
College in the fall.

Each year both the Men and
the Ladies of Kaleva present a
scholarship to a deserving
graduate from Littleton and
Maynard, respectively.

Ladles of Kaleva

Lukijan
kynasta

Looking for Matti Ojala

Good Afternoon,

For two years I have
searched for information on
the above Uncle. In 1914, at
age 17, he came alone to
America. He was in the
Gloucester /Rockport/Lanes-
ville area.

In Haapajarvi, Finland, his
name was Matias Tormala.
However, on his passport he
used Matti Ojala (the Haa-
pajarvi home place name).

Family contact was lost.
Records in Finland only tell
us he died, unmarried, 1925
in America. I am unable to
learn which state!

However, an old gentleman
in Rockport notified me that
he remembers this name..
Matti was older than he (he's
88) and he was a hobo!

It is fairly obvious that this
IS NOT a success story. Yet,
we badly want to learn
how/when/where this Uncle
died. The old gentleman
recalls Matti wandering about
Lanesville, Maynard and
probably other Finnish com-
munities. I was told that you
might appeal to your very
elderly Finnish readers.

Kiitos for any assistance.
We feel a need to locate this
Uncle's burial location.

Raynold Brooks
via Internet

ESPIONAGE
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In determining the sentence
the Appeals Court considered
the fact that at the time of the
incident Lehesvuo was work-
ing for the Finnish Defense
Forces in a particularly conifi-
dential capacity as he was
seconded to the FDF's mili-
tary counter-intelligence arm.

(HS)

Six golds to Hallila at Mass. Seniors

Esko E. Hallila, of Temple
Hills, Prince Georges County,
(MD), returned from the
Mass. Senior Games held
recently at Springfield Col-
lege, Springfield, with six gold
medals.

He participated in the swim-
ming events held June 15-16
in the college's Linkletter
Natatorium. He won gold in
the 80-84 year age group in
the following events:

stroke, 1:13:74; 50m free-
style, 0:47.79; 200m breast
stroke, 5:37:92; 100m free-
style, 1:59:54.

Hallila won six golds in the
2000 games also.

“There were numerous Finns
participating in many track
and field events,” Hallila says,
“but I didn't see any because I
was at the pool area most of
the time.”

Hallila, a native of Tampere,

June 15 - 50m breast Finland, is a former resident
stroke, 1:12:85. of Worcester where he com-
June 16 - 100m breast

peted for the YMCA & the for-

stroke, 2:42:70; 50m back mer Suomi Athletic Club.

Londonderry, VT zz
Art Exhibition Productions
"The Artist's Visual Jour- www.FATV.org/UV

An Uncommon View Program Guide
CH 36/Fitchburg

July WeekENDS
F9p,S 12p & 6p, Su Ba & 2p
6 Ulla Suokko, fiutist FF POY
13 Fitchburg Animal *Rabies” Clinic
20 AmeriCulture Arts Festival (ACAF) - FSC
*Romeoc & Juliet"
AmeriCulture Arts Festival 2001
presents DIVERSITY THROUGH DANCE
Sept. 22,2908 Oct. 6, 13 at 2 p

Sept. 22 Ballet Allegro, Russian Folk Dance
Sept. 29 Revontulet Finnish Folkdancers
Oct. 6 African, Chinese & Spanish Dance
Oct. 13 Ballet Allogro, Russian Folk Dance

Judith Lindstedt
email: JLindstedt@fsc.edu

ney," an exhibition from over
five decades of drawings, oils,
sculpture and tapestries by E.
Thor Carlson, will be at the
Garden Cafe and Gallery from
July 29 through Labor Day.

A reception will be held at
the gallery on Sunday, July
29, from 2 until 5 p.m.

The gallery is located on
Route 11 between the north
Juncture and south juncture
of Route 100.

Muistithan uusia tilauksesi!

CALIFORNIA
July 9-13 — Children's Day Camp for 4-6 yr olds, Finnish American
Home Association, 197 Verano Ave, Sonoma. Info: 707-
935-0200.
July 23-27 — Children's Overnight Camp for 7-9 yr olds, FAHA,
Sonoma.
Aug. 5-10.— Overnight Camp for 10-12-yr-olds, FAHA, Sonoma.
CONNECTICUT
June 30 - Pulla making taught by Eila Mékipuro, 10 am, Aura Hall,
Lillibridge Ave (Rt 138), Voluntown.

July2 - Aura Seura meeting, 6 pm, Aura Hall, Voluntown.

July5 - Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, 76 N Canterbury Rd (Rt 169),
Canterbury. Coffee 6 pm.

July 10— Finnish &*American folk dance instruction (continuing), 7
pm, Aura Hall, Voluntown.

July 14 — FAHS/Aura Joint Picnic & Dance, time tba, Aura Hall,
Voluntown.

Aug. 6 - Aura Seura meeting, 6 pm, Aura Hall, Voluntown.

ILLINOIS

July 24 - Sibelius Academy Trio Pegasos in concert, 7 pm, Holy
Cross Lutheran Church, 802 E Geneva Rd, Wheaton.

Aug. 19 — Finnish American Society of the Midwest annual meeting
& picnic, Estonian House, Lincolnshire. Info: 847-259-0724
or 847-446-1922; CRBerg@aol.com or L.Doren@worldnet
.att.net

MAINE

July 1 —Open House, 2-4 pm, Finnish American Heritage Society
of Maine Heritage Center, Maple St, West Paris.

July8 - Open House, 2-4 pm, Finnish American Heritage Society
of Maine Heritage Center, West Paris.

July 15 - Open House, 2-4 pm, Finnish American Heritage Society
of Maine Heritage Center, West Paris.

July 19— Finn-Am Society of Mid-Coast Maine meeting, 7 pm,
Municipal Building, Owls Head.

July 21— Dance, Finnish Farmers Club, Monson. Music by Veikko
Honkala. Info: 207-827-4857 or 207-997-3268.

July 22 - Open House, 2-4 pm, Finnish American Heritage Society
of Maine Heritage Center, West Paris.

July 29 - Open House, 2-4 pm, Finnish American Heritage Society
of Maine Heritage Center, West Paris.

Aug. 13 — Myllarit Karelian Folk Band concert, 8:15 pm, Slates

Restaurant, Hallowell. Info: 207-622-9575.
Aug. 18 — Myllarit Karelian Folk Band concert & dance, 7 pm,
Finnish Farmers Club, Monson. Info; 207-997-3268.
MASSACHUSETTS

July7 - Dance, 7:30 pm, Sovittaja Park, Demond Pond, Finn
Park Rd, Rutland. Music by Kurt Bischoff & Ture Nilsson.

July 14 - Rolled Turkey Dinner, 5 pm, Uljas Koitto Temperance
Society, 83 Suomi Rd, Pembroke. Reservations: 781-878-
0376.

July 20 - Nils Snack Dance, 6:30 pm, Viking Club, 410 Quincy
Ave, Braintree. Music by Nils Lundin Orchestra,

July21 - Roast Pork Dinner, 6 pm, Sovittaja Park, Rutland.
Reservations by July 18: 508-842-8468.
— Dance, 7:30 pm, Sovittaja Park, Rutland. Music by Bert
Stromholm Orchestra with Brent Buswell.

July 29 - Baked Stuffed Chicken Dinner, 12 noon, Uljas Koitto
Temperance Society, Pembroke. Reservations: 781-878-
0376.

Aug. 11 — Swedish Meatball Dinner, 6 pm, Sovittaja Park, Rutland.

[ Reservations by Aug 8: 508-842-8468.

Aug. 19 — 33rd Annual Chicken Barbecue & Awarding of
Scholarships, 1 pm, Sovittaja Park, Rutland. Limit 450 tick-
ets advance sale only: 508-853-5393.

MICHIGAN
July4 - Third Annual Finnish Music Festival, 11 am, Covington

Multipurpose Building, M-28, Covington. Performers to
include White Water, RFD North, John Perona, Oren
Tikkanen, Les Ross Sr, Conge Se Mennes Boys, Wilho
Kilpela & Friends. Fireworks at dusk. Food & beverages
available. Info: 355-2174 or finnlady2000@hotmail.com

Kalenteri

Events subject to change without noiice

July8 - Open house, 1-4 pm, Finnish Center, 35200 W Eight
Mile Rd, Farmington Hills. Cultural Committee hosts.
— Soittoniekat Jam Session, 1-4 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.
~ Open house, 1-4 pm, Finnish Center, Farmington Hills.
FCA Board hosts.
- FinnWeavers Workshop, 9 am-2 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.
= Performance by pianist Jonas Kukkonen, 8 pm, Finnish-
American Heritage Center, Finlandia University, Hancock.
A feature of the 3rd annual Sibelius Academy Music
Festival. Info: 800-682-7604.
— Performance by Trio Pegasos, 8 pm, Finnish-American
Heritage Center, Finlandia University, Hancock. A feature
of the Sibelius Academy Music Festival.
— Performance by organist Kira Lankinen, St Joseph's
Church, Lake Linden. A feature of the Sibelius Academy
Music Festival.
— Performance by violinist Laura Vikman, St Peter's-by-
the-Sea Church, Eagle Harbor. A feature of the Sibelius
Academy Music Festival.
— Open House, 1-4 pm, Finnish Center, Farmington Hills.
Publicity Committee hosts.
— Supper with music by Soittoniekat, 5:30-8 pm, Finnish
Center, Farmington Hills.
— Open House, 1-4 pm, Finnish Center, Farmington Hills.
FinnWeavers hosts.
MINNESOTA 2

July 9-21 — Student Summer Session for ages 8-11, Salolampi
Finnish Language Village, Turtle River Lake, County
Highway 20, Bemidji. Application form: 800-222-4750 or
info@finnsonline.org
- Finnish American brass band ‘Ameriikan Poijat' will per-
form at Northland Nordic Music Association Celebration,
evening, Duluth.

— Finland-Swedish folk music group ‘Jepokryddona' con-
cert, 4:20 pm, Orchestra Hall, 1111 Nicollet Mall, Minne-
apolis.

— 'Ameriikan Poijat' brass band to perform at a Norwegian
Barn Raising Party, Norwegian Language Village, near
Bemidiji.

— 'Ameriikan Poijat' participates in musical events at
Salolampi Finnish Language Village, Bemidji.

July 21-22 — Festival Finlandia, Ironworld Discovery Center, Hwy
169 West, Chisholm. Info: 800-372-6437 or www.iron
world.com

Aug. 28-Sept. 2 — Finnish Multi-Generational Week, Salolampi
Finnish Language Village, Bemidji. Open to students, par-
ents & grandparents. Info: 800-372-2214, 218-586-3623 or
www.ConcordialL.anguageVillages.org

Sept. 7-12 - Finnish Fall Adult Week, Salolampi Finnish Language
Village, Bemidji. Open to ages 18 and over. Info: 800-450-
2214, 218-586-3623 or www.Concordial.anguageVillages
.org

NEW HAMPSHIRE

Aug 11— Myllarit Karelian Folk Band concert & dance, 4-6 pm,

Kaarle Lehtinen Center, Newport. Info: 603-863-2483.
PENNSYLVANIA

July 1 - FinnFest USA 2001 general meeting, 4 pm, Villanova
Financial Building, 800 Lancaster Ave, Villanova.

July 26-29 ~ FinnFest USA 2001, Villanova University, Villanova.

Info: Phone 856-489-1594; FAX 856-489-1106; e-mail:
mail@finnfest2001.org; web site: www.finnfest2001.org

July 14
July 15

July 17

July 18

July 19

July 20

July 22
July 27

July 29

July 12

July 13

July 14

July 26 - FinnFest USA annual meeting, 9-10:30 am, Villanova
University. Exact location to be announced.
VERMONT
Aug 10 - Myllarit Karelian Folk Band concert, 8 pm, Barrett Hall,
South Strafford. Info: 802-457-8164.
WASHINGTON
July 22 - Annual Tacoma Finns Picnic, 1-5 pm, Finn Hall, south of

Hwy 410 on 234th Ave East, Buckley. Potluck and pro-
gram.



mailto:CRBerg@aol.com
mailto:finnlady2000@hotmail.com
mailto:info@finnsonline.org
http://www.iron
http://www.ConcordiaLanguageVillages.org
http://www.ConcordiaLanguageVillages
http://www.finnfest2001
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Illinois professor receives Order of Lion g§ “

DE KALB,IL - John Niemi's
grandparents came to the
United States from a poor
area of Finland to escape its
unfertile soils and to find a
better place to farm.

Unfortunately, they settled
in the northern regions of
Wisconsin and Michigan,
where they discovered the
ground was equally barren
and the cost of land too steep.
They became tenant-farmers,
raising dairy cattle and hay
on land they did not own.
Both of his grandfathers also
took work in the iron ore
mines. Both died early from
pulmanary problems caused
by the iron ore dust, each
leaving a widow and seven
children behind.

His mother, a homemaker,
and his father, who also
labored in the mines, had
only an eighth-grade educa-
tion. However, Niemi grew up
among mostly Finnish immi-
grants who stressed schooling
and instilled in him a lifelong
fascination about and love for
the old country.

Now the Distinguished
Teaching Professor in adult
continuing education at

Northern Illinois University
(NIU), who has devoted much
of the past four decades to
the homeland of his ances-
tors, has been bestowed the
insig-nia of the Commander
of the Order of the Lion of
Finland.

Ambassador Jaakko Laa-
java presented the decoration
to Niemi during a special cer-
emony on April 26 at the NIU
Art Gallery, 215 W. Superior
in chicago.

"I'm very grateful. How can't
you be when you're getting
this top recognition from the
country?" said Niemi, who
made his first trip to Finland
in 1979 and has returned 17
times since. "We've had a
wonderful relationship."

The Order of the Lion of
Finland was instituted Sept.
11, 1942, and is conferred by
the president of the Republic
of Finland as grand master of
the order. The decorations
are granted upon proposal to
persons who, by-their excep-
tional activities, have devel-
oped political, economic or
cultural relations between
Finland and their country.

Aikuiskasvatuksen, the

European mainstream.

M@hy ‘,
! fModern
’%m@ .

From Grand Duchy to a Modern State
A Political History of Finland since 1809

By Osmo Jussila, Seppo Hentild and Jukka Nevakivi
Translated by David & Eva-Kaisa Arter

Finland's history since 1809 falls naturally into three
periods, with watersheds in 1917 and 1944. They are
very different in character, and each is dealt with
here by a different author. A fast-moving narrative
style brings to life the interaction of social and politi-
cal forces and powerful personalities. The book treats
Finnish political history in an accessible way, appro-
priate to the country's late emergence into the

Imported from England, soft cover, 383 pages
$24 95 plus $3 for postage and handling
. (Mass. residents must also add
§1.25 state sales tax)

Order from
Raivaaja, P.O.Box 600, Fitchburg MA 01420-0054
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Adult Education Research
Society of Finland, nominated
Niemi. His contributions
have centered on education
but include promotion of the
Finnish culture here.

Niemi's greatest work start-
ed at the University of Hel-
sinki, where he was a Ful-
bright Professor of Adult
Education in the fall of 1981.
Niemi taught a graduate
course there and helped to
start the graduate school,
returning as a visiting profes-
sor in 1988. He also was
involved in the launching the
Lahti Research and Training
Centre at the University of
Helsinki, where professors
and other researchers present
papers. Niemi has attended
three conferences.

Both projects flourished,
and the University of Helsinki
gave Niemi an honorary doc-
torate in 1986. "They said,
'You're no longer and Amer-
ican-Finn. You're one of us,"
he said.

Niemi also has worked to
build up university libraries
in Finland, collecting books
for the University of Helsinki,
the University of Tampere and
others. He also flew the flag
of Finland when he taught
classes at the University of
Leningrad as a visiting profes-
sor in 1990 and 1991. ;

He has shared U.S. research
in Finland and has come
home with a treasure trove of
research from Finland, which
has a unique adult continu-
ing education system that
extends into the golden years
or the "third age" of adult-
hood.

"It is really quite exciting to
see these old folks coming to
the university with their
bookbags to study a novel or

d

Finnish Ambassador Jaakko Laajava, left, congratulates
John Niemi after presenting him with the Order of the Lion.

some history," said Niemi,
who has written several arti-
cles on the Finnish education
system. "Finland is quite a
literate-country.”

Niemi also has helped to
bring numerous Finnish stu-
dents to the United States —
one of whom, Ville Nurmi,
completed his doctorate last
year — and has taken Ameri-
can students to Finland,
Russia and Estonia. He has
organized exchanges between
NIU and the University of
Helsinki. During FinnFest
USA '94, Niemi received the
Fabulous Finn Award in
recognition of a lifelong dedi-
cation to promoting Finnish

NIU photo

education, culture and her-
itage.

The sword he received with
his honorary doctorate from
the University of Helsinki
hangs above the doorway to
his kitchen.

"My wife says I'm more Finn
than the Finns," Niemi said
with a laugh. "I really have
put my heart and soul into
trying to help. I took every
assignment that's come my
way to speak. It's sort of neat
to be the offspring of these
poor tenant-farmers and
being able to make a contri-
bution to the country they
hail from."

NIU News

HIGHLIGHTS
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Chapter.

The Simpletons
(Holméldiset)

Funny Folk Tales From Fin-
land. Hélmolaiset is an origi-
nal play with music, in two
acts. Most Finnish people will
recall having heard stories
about the exploits and mis-
adventures of the "Holmolai-
set" from their parents and
grandparents.

Many of these tales are in-
cluded in this play, combined
with some old Finnish folk
music and new music com-
posed by Ole Vesterqvist
especially for this production.
A talented cast and several
very accomplished young
musicians will present these
well known stories as you
have never seen them before!

Who says that the Finns
don't have a sense of humor ?
(This play is in English)

Jyvdskylan
Naisvoimistelijat

"Kumina" is an elite dance
group from the team Jyvas-
kylan Naisvomistelijat (Jyvas-
kyla Female Gymnastics) and

was chosen to represent
Svoli, the national Female
Gymnastics Association.

This group consists of twelve
young female dancers (17-21)
years and two adult female
leaders.

PRO

Turun Kansantanssin Ystavit
The Friends of Finnish Folk-
dancing in Turku.

This society is 30 years old
and has more than 20
groups. PRO started as a
group within the society 2
years ago, but many of the
dancers have been dancing in
other groups. Last summer
they scored near the top in
folk dancing competitions.

Most of the dancers have
been dancing since -childhood.
Their dances, polska, polkka,
waltz, hambo, schottish, and
minuet, reflect influences
from all over Finland, includ-
ing Russian Karelia.

Lapland's Napaplirin
Soittajat Brass Band
Artic Circle Band. Founded in
1966 by brass music enthusi-
asts the group has several
former military musicians.
Their international repertoire
varies from classical to popu-
lar and religious music.

Included are two vocalists.
They have performed all
around Finland and Sweden,
Norway, Germany, Hungary
and Estonia. They have also
given concerts in Canada and
the U.S.

Brent Buswell

Brent was born in Spring-
field (VT) in 1981. He has
played the accordion for sev-
en years and enjoys playing a
wide variety of music, includ-
ing, classical, jazz, polkas,
Scandinavian, marches, big
band and folk songs. He espe-
cially enjoys playing the mu-
sic of Pietro Frosini.

Brent has been a guest per-
former with the Jimmy Sturr
Orchestra and has performed
for many functions through-
out the Northeast, including
the National FinnFest held in
Gorham (ME) and numerous
Finn Funn Weekends,

Maarit Vaga

Maarit Vaga was born in
Finland and grew up in Swed-
en and later Canada. She
currently resides in the U.S.
near Seattle Washington.
After receiving a Bachelor of
Music, she continued her

turn to HIGHLIGHTS page 12
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‘Fiesta’ — a farewell to Maria Serenius

LOS ANGELES, CA - The
sun-washed patio of Casa
Valenti, an elegant Mediter-
ranean style home in the his-
toric North Park community
of Anaheim, was the setting
on Sunday, June 3, 2001 of
"Fiesta - A Farewell to Maria
Serenius, Consul General of
Finland in Los Angeles,"
sponsored by Los Angeles
Finlandia Foundation.

The "fiesta" tradition was
faithfully observed as LAFF
organizers presented an event
centered on merrymaking.
Guests socialized, enjoyed an

authentic "south-of-the-bor-
der" buffet, sipped exotic Baja
beverages, and danced to the
pulsating rhythms of "Baya-
dera," a five-member Salsa
band with a strong local fol-
lowing.

The official program was, by
design, short and sweet.
LAFF President Terrisa Jur-
gens Nelson opened with
words of welcome, thanks,
and introduction. Guest of
Honor Maria Serenius spoke
with fond remembrance of her
four years in Los Angeles.
She then graciously invited

No flesta’ is complete without the ninos! Front, Peter Satola

and Sanna Taskinen. Rear, Jacob Satola, Nina Satola and

Isa Marla Taskinen.

Michael Valentl, who made his 1929 home available Jor the
Flesta, samples Finlandia cheese with Flesta chairperson
Mariyn Kujala.

her successor, Erkki Huitti-
nen, to take his turn at the
microphone where he deliv-
ered sunny words to build
fiesta enthusiasm.

Huittinen is a career diplo-
mat with the Ministry for
Foreign Affairs of Finland and
most recently served as Am-
bassador of Finland in Kuala
Lumpur, Malaysia.

He will assume his new
position as Consul General of

Finland in Los Angeles on.

September 1, 2001 shortly
after Serenius returns to the

Ministry for Foreign Affairs of
Finland in Helsinki.

The eighty fiesta guests had
the opportunity to meet and
to hear warm words from the

Tauno Sdild, left, Flesta commit-
tee member, and Al “Abby”

Flesta committee member,
stand guard at the Casa Valenti
gate.

incoming and outgoing De-
puty Consuls General of Fin-
land in Los Angeles as well —
Stefan Lindstrom and Nicola
Lindertz, respectively.

Lindertz will soon complete
her term in Los Angeles and
will be posted to Japan;
Lindstréom will be posted to
Los Angeles after having
served for the past three
years in India.

The presentation of "gifts of
the heart" to Maria Serenius
by LAFF President Terrisa
Jurgens Nelson and by Pro-
fessor John Grever of Loyola
Marymount University came
just before "Bayadera" closed
the program, in the Latin
way, with a beautiful song

dedicated to Maria Serenius
and Nicola Lindertz, namely,
"Vaya Con Dios." "Now the
haciendals dark, the town is
sleeping ... Vaya con Dios, my
darlings ...."

Los Angeles Finlandia Foun-
dation sends special thanks
to Michael Valenti who made
his historic home available for
the event and to Finlandia
Cheese who generously spon-
sored the band "Bayadera"

For additional information
regarding the Los Angeles
Finlandia Foundation, please
contact: President Terrisa
Jurgens Nelson at (310}547-
2056 or terrisa_jurgens@hot-
mail.com

LAFF

In the front garden of Casa Valentt, hostesses Hilja Sdilé and Toint
Jokela, LAFF treasurer and dJoensuu (foreground) welcome guests Norman Mollane, Al Jokela,

Terrisa Jurgens Nelson and Maiju Huovinen.

Photos: Elissa Della

‘Bayadera,’ a flve-member salsa band, deliver the Latin sound.

Name

Three months for eight bucks!

Special offer for new RAIVAAJA subscribers!

Whether you read Finnish or English,
RAIVAAJA will keep in touch with your roots, current Finnish American
activities and events in Finland. Subscribe today!

Address

Note: This offer is limited to new subscribers in the U.S. only and expires
on September 30, 2001. Regular USA subscription rates are $28.00 a year,
$20.00 for six months, and $16.00 for three months.
and your check payable to Raivaaja Publishing Company, P.O. Box 600,
Fitchburg, MA 01420-0054.

Send this coupon
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Finland

a cuitural encyclopedia

SU— PR —

Finland: a cultural encyclopedia

Finland is snow and ice, midnight sun and endless
forest, sauna and Santa Claus. But it is also

much, much more.

In more than 300 key words by almost 80
Finnish experts and scholars, this 352-page vol-
ume tells what this country between East and
West is made of. It shows what distinguishes
Finland from the rest of the world and what unites

it with it.

This book introduces the central names in
Finnish music, scholarship, design and architec-
ture. It covers Finnish culture from religion to
rock'n’roll, from mythology to media, from eating
to education, from sisu to sex. It reveals the hid-
den meanings for Finns of snow, light, trees and

lakes.

Published by Finnish Literature Society
Color and black & white photos throughout; maps

softcover <+ Imported from Finland

$49.9

5 add $3 for postage & handling

Mass. residents must also add
$2.50 state sales tax

RAIVAAJA

P.0. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
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SUBSCRIPTION
AND/OR
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Payment $

Renewal

SUBSRIPTION RATES:
USA: 12 mo. - $28.00; 6 mo. — $20.00; 3 mo. — $16.00

OUTSIDE USA: 12 mo. — $33.00; 6 mo. — $25.00

Raivaaja
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Midsummer in Finland

Correction

Due to a paste-up error, the
latter part of the article titled
"Finnish Midsummer" pub-
lished in the June 20, 2001
issue, was mixed up. Here is
a reprint of that section.

Housework,
Jood and drink :

In the old days, people did
not use to clean their houses
or wash their clothes as often
as we do today. Some people
did it only twice or three
times a year, before the big
celebrations like Christmas
and Midsummer. They also
washed themselves, and go-
ing to sauna was one of the
main events of Midsummer.

Midsummer has never had
as traditional foods as, for
example, Christmas. One rea-
son for this is that the short-
age of food that people often
suffered from in the spring-
time still continued at Mid-
summer.

What peopie usually ate
were dairy products, because
that was the time when cows
started giving milk again after
the harsh winter. Nowadays
most people eat dishes some-
what different from the tradi-
tional ones: sausages, new
potatoes, herring, cutlets and
pancakes.

Alcohol is one of the things
people most usually associate
with Midsummer.

Getting drunk is actually a
long tradition; in earlier times
drinking alcohol was even
supposed to help in getting a
good harvest. According to
recent statistics by the State
Alcohol Monopoly of Finland,
they sell five times more alco-
hol during the day before
Midsummer Eve than they do
on any normal day.

Midsummer
among city-people

Although Midsummer is
thought to be a rural celebra-
tion, it has adjusted itself
very well in to the lives of
urban people. Midsummer
has not even changed much
during all these centuries; its
main element is still rural ro-
manticism.

Many city people move to
the country for the summer
and most towns are very
peaceful and quiet the whole
period of Midsummer. Of
course, there are also people
who do not celebrate it at all.

What people nowadays do is
go to their summer cottages

or to visit their relatives and
neighbors; Midsummer is not
as exclusively a family party
as Christmas is. People spend
their few days off by fishing
and going for a row, bathing
in a sauna, firing up a bon-
fire, enjoying the company
and perhaps drinking some
alcohol.

There are also several Mid-
summer festivals for people
who like different kinds of
music: Finnish folk music
and rock, for example. Usu-
ally, children from 13 to 15
years old still do what their
parents do, but after that
many of them go to see their
pop idols at a festival with
their friends. Many of these
festivals are organized by
societies, political parties and
other organizations.

The importance of
Midsummer to Finns

Nowadays, Midsummer is
without doubt the most im-
portant of our summer
events. It includes many dif-
ferent festive elements: it is
an ecclesiastical celebration,
the celebration of the mid
point of the summer and it
has also been the National
Flag Day ever since 1934.

The funny thing is that all
these are celebrated on the
day before — Midsummer Eve
seems somehow more impor-
tant than the actual Mid-
summer Day.

In earlier times, people used
to go to church and predict
weather on Midsummer Day.
Nowadays people just sleep
late and perhaps go for a row
or a walk.

The ecclesiastical meaning
of Midsummer is sometimes
easily forgotten, but it really
is quite an important day for
the Church. This day has
actually been a battle field for
religion in Finland: it has
been debated as to whether it
is originally a pagan or Chris-
tian celebration. Today, St.
John's Day is a popular day
for confirmation and for get-
ting married.

Now that fewer and fewer
Finns live in the countryside,
Midsummer has quite an im-
portant role as a preserver of
the rural way of life and rural
romanticism.

Nature is one of the main
elements of Midsummer.
Practically everyone who has
the chance will spend their
few days off in the country-
side.

One might think of a few

reasons why all these Mid-
summer traditions have not
been forgotten: people feel
drawn to nature and they
simply have the need for
change from work and the
busy way of life. People also
want to separate Midsummer
from other weekends and cel-
ebrate it in a special way.

Midsummer is the time
when you are allowed to go a
little crazy. Some people do
that by trying out the magic
that our forefathers were so
ready to believe in.

Other people may try to
achieve that same feeling with
the help of alcohol and that
causes trouble for the police
and hospitals. Fortunately,
most people know how not to
go overboard and they can
celebrate Midsummer as the
highlight of the summer.

Tiina Holm is a student in the
FAST Area Studies Program in
the Department of Translation
Studies at the University of
Tampere (n Finland.

HIGHLIGHTS
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studies in New York City with
Maestro Vincent la Selva, Di-
rector of the New York Grand
Opera, and Soprano Cynthia
Springsteen. In addition to
opera, Vaga performs in re-
cital and concerts.

Tanssikoulu Leila Ketola

Dance School Leila Ketola is
a private school that has been
in existence for about 11
years. Performance has al-
ways been a large part of the
school.

The group has its own show
dance group called "Figaro"
and it has performed during
cruises and on TV, for exam-
ple. Latest major performance
was at the Ski World Cham-
pionships' Opening Ceremo-
nies in Lahti.

Through the ages, ballroom
dancing has been very popu-
lar in Finland. Finnish open-
air dance floor traditions are
one of a kind. Dance School
Leila Ketola's dance group
Figaro will perform the tradi-
tional ballroom dance, but in
a whole new way.

The group is coming from
Jarvenpad, the hometown of
Jean Sibelius, and it shows
the respect due this great
composer by dancing one of
his masterpieces: Valse
Triste.

more next week

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

THE FINLANDIA

FOUNDATION
NY Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.

The Estonia House
243 East 34th St.,, NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

New Yorkin
Suomalainen
Evankeiisluterilainen

SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services in Finnish language
Sundays 3 p.m.

For further information:
212-838-2849
718-892-2712

AT
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